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PLEASE READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFOREUSING YOUR E-BIKE



THANKYOU FORCHOOSING TO BE PART OF THE ENGWE E-BIKES FAMILY.

We invite you to read through this owner's manual to learn about your e-bike
and what it's like to own one.

First of all, remember to be safe outside. Your bike is an accessory to your
lifestyle and activities. Always follow best practices and traffic rules.

Even in this ever-evolving technology, your e-bike is essentially a bicycle, and
as such requires basic maintenance and care to always function properly.
Preventative maintenance is the name of the game. We invite you to grow with
us, taking advantage of our modular design for technology.

Instructions, videos, and live support are being created to provide all the

knowledge you need to get the most out of your Engwe E-bike.
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PRODUCTS INTRODUCTION AND ASSEMBLY INSTRUCTION

E26 E26 5T
Performance index Project
us EU us EU
Venicle Size 1960°6907 1200 | 1960"6%0°L200 | 196076S0"1200 | 1960"690"1200
Wheel Size 26inches 26Inches 2&Inches J6Inches

Basic parameters

Body Material

Aluminium allay

Aluminium alloy

Alurinium alioy | Aluminium alloy

Maximum Load

330 Ibs{150KG)

330 lbs(150KG)

330 |bs[150KG)

330 Ibs{150KG)

vehicle Weight

7albs (34 5KG)

T6lbs {34 5KG)

T2lbs{33.3KG) T3

Ihs[33 3KG)

Main Parameters of the
Whole Vehicle

Maximum Speed 19.Emph(3zkm/h)| 15.5mph{25km/h) | 12.8mph{32km/hl | 15.5mphi25kmh)
Maximum Gradient ELD 20" 30" 30"
Rear Derailleur T-Speed T-Speed T-Speed T-Speed

Mileage Range

I8miles (B2km)

s0miles (E0km)

FBmiles (62km)

S0miles (830km)

Working Temperature

23°F-95°F(-5~35)( 23°F-95°F(-5-35)

23°F-95°F(-5-35)

23°F-95°F{-5~35)

Bated Voltage 48Y 48V 48v 43V

Battery Parameters Battery Capacity 16AH 164H 164H 16AH
Service Life 500 Times 500 Times 500 Times 500 Times

Motar Pawer T0W 250W Ta0W 250W

Motor Parameters

Motor Type

Brushless Gear

Brushless Gear

Brushless Gear |Bru

shless Gear

Motar Motar Motor Motor
Maximum Targue TONm TOMm TONM TONm
InputVoltage 100-240V 100-2404 L00-240v 100-240v
Charger Parameters OutputVaoltage 544 54V 54V S4Y
Qutput Current £ 34 3A 3A
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What' sinthe Box
-Take out the bike, the seat post, and the toolbox.
(1)E26 ST

‘Remove (and recycle) all wrapping material.

-Savethe bike box and toolbox for future use.

N\

(2)E26
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ToolBox Checklist Assembly Instruction
-Take out the frant wheel.
8-10mm 13-15mm 14-17Tmm
Wrench Wrench Wrench
Phillips
Screwdriver
4mmHex Key SmmHex Key GmmHex Key

Charger Bicycle Pedals
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ToolBox Checklist

‘Dismantle the foam, and then rotate the instrument to the top of

the handlebar.

Placethe handlebaratan appropriate position, and make sure the

“cross symbaol" is located at the center.

L

Imm Amm Smm
Hexkey | Hex key | Hex key

PRODUCTS INTRODUCTION AND ASSEMELY INSTRUCTION

-Use a4mm hex key to install the 4 bolts by turning clockwise. The

sequenceisshown inthe picture above. Please do not fully tighten

them yet.

‘Oncethe bolts and the handlebarareintheright place, tighten the

bolts fully with appropriate force.
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Take the headlight out of the carton. ‘Tighten with screwsin the sequence showninthe figure.

-Align the installation position,

‘Theshelf holes should be aligned, put the screws one by one according

to theinstructionsin the figure below, and tighten them.

‘The fixing piece shall be insetred

into the mounting hole.

-Align the screwhole, and then

insertthe screw to tighten it.
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‘The screws and gaskets shall be installed according to the picture.

-Clamp the front wheel with the front fork and lock the front wheel

screw with awrench.

Theshaftsleeveisclamped insidethe front fork.

PRODUCTS INTRODUCTION AND ASSEMELY INSTRUCTION
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The pedals are marked with "R"(Right) and "L" (Left). This refers to the

twosides of the e-bike. The R pedal goes to the side of the carbon belt,

and the L pedal goesto the other side.

-Manually install the left pedal by turning counterclockwise, and install

theright pedal by turning clockwise. Tighten the pedal securely with a

15mm wrench.

10mm
Wrench

15mm
Wrench

Fillup the air with the hand pump before riding.
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DISPLAY GUIDE 1. Function averview and functional area layout
1.1 Functional overview

Function overview Display provides a variety of functions to meet the riding needs of users,

The Display provides a variety of functions to meet yourriding needs, including: -

-Battery level indicator
including: - Pedal assist (PAS) level indicator

- Speed (current speed, maximum speed, average speed)
‘Battery levelindicator -Mileage display (single and total mileage)

- Walk boost mode
- Light ON/OFF

.Assist level adjustment and indication - Error code indicator
1.2Functional areas

-Motor power indicator

Speedindicator (including real-time speed, maximum speed, and

average speed)

Light ON/OFF
Battery level indicator

Errarcode

-Distance indicator (including trip distance and ODO)

-Push assistance control and indication

+Headlight control and indication

‘Error codeindicator

Speed unit
KM/ H
MFH

-USB connectionindicator (reserved)

-Heartrate indicator (reserved)

-Bluetooth connection indicator (reserved)

Cruise control
PAS level

. s . R rip od r
-Custom parameter setting (e.g., wheeldiameter, speed limit, battery Bmtar.
Max speed j
level, assist level, power-on password, controller current limit, etc.) s . 20000 A _ m
Y | 6688 -
Reset function JIMEECOSPORTNORMALCALPONTR

Figure 1-1 Functional area distribution interface

1.3Button definitions
Thedisplayis equipped with five buttons on the corresponding operating

unit: poweron/off [@ ,plus §§ ,minusf@ ,light2® andtoggle|fj]
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2. Routine operation
2.1Power on/off

Long press to power on/off the display. When the display is off,
it will not use the battery power and the leakage current is less than
1uA.

The display will automatically shut off if it is not used for more
than 10 minutes.

2.2Display interface switching

When the display is powered on, it will show the Current Speed
(km/h) and Trip Odometer (km) by default. Short press ]  to switch
between Trip Odometer (km), Odometer (km), Maximum Speed (km/h),
and Average Speed (km/h).

AO0cS9R

Trip Odometer Maximum Speed

dJooceR.,

Average speed
Figure 2-1 Display Interface Switching

DISPLAY GUIDE VvV eMNnasule

2.3Walk boost mode

Long press and hold [ , the electric bicycle enters the walk boost
mode. The electric bicycle will drive at a constant speed and the
display shows . Release the button to stop the power output
immediately and restore to the state before walk boost.

Figure 2-2 Helping to implement the display screen
A The walk boost mode can only be used when pushing the electric bicycle,
please do notuseitwhileriding.

2.4Turning onfoff lights

Press the B8 to make the controller turn on the lights and the
display backlight becomes dim. PressB® again to make the controller
turn off the lights and the backlight restore brightness.

Igininininl

\

Figure 2-3 Backlight display interface
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2.5PAS level selection
Press §8 / @ to switch PAS level of electric bicycle, thus changing
the motor output power,

zipinlinininl
LA AN o

Figure 2-4 PAS level display interface

2.6Battery level display

The Battery level is shown as 5 bars. When the battery is full
charged, all of the 5 bars lighten up. When the battery is fully depleted,
the bar will begin to flash, warning the user to charge the battery as
soon as passible.

Empty power flashing
Figure 2-5 Battery Level Display Interface

DISPLAY GUIDE FeMNalle

2.7Error code display

If there is a fault ocfgrs in the electronic system of the electric
bicycle, the display will automatically show an error code, see
Schedule 1 for a detailed definition of the error code.

| -y

ERRCA

ri
U

PAS
/ AP ODO MAR -.\

£6888%..

Figure 2-6 Error Code Display
Al When the error code appears on the display, please troubleshoot

the problem in time, the electric bicycle will not be able to drive
normally after the problem occurs.

Schedule 1: Error Code Definition

Error codes
Error codeDefinition Error codeDefinition
E021 Currentfailure E024 Hall failure
E022 throttle failure EO25 Brake failure
E023 Motor phase failure EQ30 Communication failure




YOUR FIRST RIDE

YOURFIRSTRIDE

NOTE: Please be VERY CAREFUL when you are ready to get on your e-
bike for the first time because the e-bike moves significantly faster
than a regular bicycle in active power-assisted mode. Take your e-bike
to an area with a lot of open space before you start. We recommend
that you ride your e-bike with the pedal assist off at first, to get familiar
with the braking and gear shifting. Then, you can start testing the
pedal assist levels incrementally to gain familiarity with the optimal
settings for yourriding style.

Safety Checks Before Every Ride

‘The battery pack must be charged and installed correctly.
‘The display must be on and functioning properly.

‘The brakes must be working properly.

-Tires must be inflated to the proper psi.

‘The front and rear lights must be working properly.

-Cable connections must be secure.

Operating Your New e-Bike

The method to turn on the bike is:

-Press the power button on the left handlebar until the display lights
on;

-Ride on the bike and twist the throttle bar or pedal the bike, the bike
will move and you can change the power level with control
buttons,level 1isthe slowest and level 5is the fastest, and level 0 is the

human model.

YOURFIRSTRIDE

Other Function

‘Hand Throttle Control. In the hand throttle mode, the amount of
power assist is determined by the throttle switch controlled by your
hand. You control the throttle by twisting it from its resting position,
the farther the throttle switch is from its resting position, the more
power is delivered to the motaor to accelerate the e-bike. When you
want to slow down, you simply release the throttle and let it return to
its resting position, and simultaneously apply the brakes if necessary.
You do not need to pedal the e-bike if you use the hand throttle,
However, you can pedal while commanding power assist. If you pedal
to help the movement, you conserve energy and the charge in the
battery will last longer.
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SECURITY AND WARNINGS Avoid riding in the following situations:

o -Visibility is poor, such as at dawn, dusk, orin the dark
Before Riding the e-BIKE

-bad th
Always perform a mechanicalinspection before riding an e-bike: adweather

, -Extreme rider fatigue
-Hardware is properly secured

] ] +E-bike maintenance required
‘Tires are properly inflated
-Brakes are working properly

; ; Off-road Riding
- Adjusted and fixed handle

Obey local laws regarding off-road riding.
- Front wheels are secure and properly locked J E 5 .
-Practiceriding on easier terrain to enhance your skills.

-Always wear proper safety gear.
When Riding the e-Bike Y PEop yg

Always ride with a companionin the backcountry.
-Obeyallroad rules and local traffic laws. % P 4
-Respect motorists, pedestrians, and other cyclists. Do not race or

. Ridingin the Rain
taunt other cyclists.

) ) Avoid riding in wet weather as much as possible.
‘Ride cautiously as others may not see you. Do not get too close to

) . -Reduce yourspeed if you need toride in wet weather.
other cyclists orvehicles.

, . . -Wet weather can affect the visibility, braking, and traction of an e-
-Ride on bike lanes and trails.

) , . bike and affect others sharing the road.
Obey traffic stop signs and signals.

. , . -Accidents increase in wet weather conditions.
‘Use appropriate gestures when turning and parking.
‘Do notwear headphones.

Riding at Night
‘Do notbring adult passengers. . .

. . -Riding at nightis far more dangerous than riding during the day.
-Do not carry anything that obstructs your view or cantrol of your e-

. -Be sure to wear reflective clothing.
bike.
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SECURITY AND WARNINGS

-Make sureyou obey local laws regarding nightriding.

-Reflectors are not a substitute for the required lights. Reflectors help
others see you by picking up and reflecting cars and street lights.
Before riding at night, make sure your reflectors are in good condition.
Do notremove the reflectors from the e-bike.

‘Always use an adequate lighting system when riding at night or any
other time of poor visibility. Riding at night or any other time of poor
visibility without adequate lighting systems and reflectors could result
in death or seriousinjury. Equip your e-bike with aftermarket batteries

or a generatorlighting system if necessary.

Extreme and Aggressive Riding

Electric bike designs have limitations in terms of strength and
integrity. Extreme, stunt, and competition riding may exceed these
limits. The manufacturer does not recommend these types of rides.
Additionally, extreme, stunt, and competition riding increase the risk

of death and seriousinjury.

- N
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SECURITY AND WARNINGS

TipsfarlIncreasing Range

The bike's range on a single charge will vary widely based on rider,
terrain, wind conditions, user input, and additional cargo weight. The
table below shows an estimate of the potential range a rider might
expectunder different conditions.

All tests use:

To getthe mostrange per battery charge, there are a few simple things
you cando:

-Ride at a lower PAS level.

Use lower PAS levels and pedals when climbing hills.

'Pedaling when starting from a standstill.

Battery Recycling

When your battery is no longer usable, dispose of it according to state
and federal regulations. State regulations regarding battery disposal
vary, so it's important to know and follow your state's regulations.

Lithium-ion batteries cannot be placed instandard trash cans.

Recommended Maintenance Interval

Regular inspection and maintenance are key to ensuring your Engwe
bike performs as intended and reducing wear and tear on its systems,
The suggested maintenance intervals are for guidance only. Actual
wear and service needs will vary with usage conditions. We generally
recommend inspections, service, and necessary replacements at the

firsttime or mileage intervalin the table below.



BATTERY AND MAINTENANCE

BATTERY AND MAINTENANCE

Charging Your e-Bike Battery

Follow these steps for charging your e-bike battery from Engwe Bikes:
-Open the cover of the charging portand fold the bicycle;

Insert the key into the battery, and hold it down until it is screwed
clockwise to the end (note: the lock lever is completely retracted into
the battery to remove the battery);

-Slide off the battery, the battery is quite heavy, you should be careful
nottodropit.

Battery Charging Information

You can charge the battery while it is installed on the e-bike or after it
isremoved from the e-bike.

‘You should turn off the battery before you charge it.

The charging time depends on the remaining capacity of the battery.
If the battery is fully discharged, it will take 6 hours to fully charge.
When the battery is fully charged, the LED on the charger will change
fromred to green. At this point, you should disconnect the charger.

-Do not leave the charger connected to the battery for a long time after
chargingis full (keep it connected and charge overnight.)

It is normal for the charger and battery to heat up slightly during
charging. If you notice anything unusual while charging, please stop
charging and using the bike and contact Engwe Bikes Product Support

for assistance.

BATTERY AND MAINTENANCE

BATTERYAND MAINTENANCE

Any damage or defect in the warranty component caused by failure to
follow the instructions in the electric bicycle owner's manual, acts of
God, accident, misuse, neglect, abuse, commercial use, alteration,
modification, improper assembly, installation of non-original parts or
accessaries or Incompatibility with electric bikes sold, mishandling,
water damage, extreme riding, stunt riding, or improper subsequent
maintenance. Any unauthorized servicing or use of unauthorized
parts.

-Batteries are not warranted against damage caused by electrical
surges, use of an incorrect charger, improper maintenance or other

such misuses, normal wear and tear, or water damage.
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BATTERY AND MAINTENANCE

Interval

Inspect

Service

Replace

Weekly
160-321km
(100-200mi)

- Check the hardware
for propertorque.

- Check the drivetrain
for proper alignment
and function
fincluding chain,
cassette, sprockets,
and derailleurs).

- Check the
correctness of the
wheels and gquiet
wheel operation {(ne
spoke noise)

- Check the condition
of the frame for any
damage.

- Wipe the frame with
a damp cloth to clean
the frame.

- Use the barrel
adjusters to tension
the derailleur/brake
cablesif needed.

- Replace any
component that has
been confirmed by
Engwe Bikes Product
Suppart or a certified
reputable hicycle
mechanic to be
damaged beyond
repairor damaged.

Every & months
1207-2011km
{750-1250mi)

- Check the drivetrain
[chain, sprockets,
freewheel, and
derailleur).

- Check all cables and
heusings.

- Tuned by certified
standards, well-
respected bike
mechanics.

- Lubricate the bottom
bracket,

- Replace the hrake
pads.

- Replace tires if
necessary.

- Replacement of
cables and housings if
necessary.

Monthly
402-1207km
(250-750mi)

- Check brake pad
alignment and brake
cable tension.

- Check that the bike
moves correctly,
proper derailleur
tension.

- Check chain tension.
- Check the brake and
shifter cables for
corrosion or fraying.
-Checkspoke tension.
- Check accessory
installation {rack
mount bolts, fender
hardware, and
alignment).

- Clean and lubricate
the drivetrain.

- Check crankset and
pedal torgue.

- Clean the brake and
shiftcables.

- If any loose spokes
are found, adjust and
tension the wheel,

- Replace brake and
shift cables if
necessary,
-Replace brake padsif
necessary,
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LIMITED WARRANTY

Failure Phenomena

Causes of Failure

Solutions

Cannotturnonthe e-bike

Battery is off

The Batteryis outof power
- Battery aging or damaged
-Poorcontact with the display line
-Failure of computer

Failure cf the contraller

Turn on the battery

Fully charge the battery
-Replace the battery
-Reconnect the display
-Replace the computer

Replace the controller

-Pedal assist doesn'twork

-Geardoesn'twork well

-Brake doesn'twark well
Display doesn'tlight on

-Failure of the speed sensar
-Rearderailleur mismatch
-Brake caliper mismatch
Brake Discis bent
Poarcontaclwith thedisplay line

-Replace the speed sensar

- Adjustthe rear derailleur

- Adjust brake caliper or disc
Reconnectthedisplayline

LIMITED WARRANTY

This limited warranty only covers the original owner of an electric bike
purchased from Engwe online or in-store. The warranty period begins
when you receive the e-bike and shall end immediately upon the end of
the warranty period or when the e-bike is sold or transferred to
another person, and in no event shall the limited warranty applicable

to any subsequent owner or owner of the e-bike other assignees.

- Cannot adjust the speed
-Speedis lessthan
10km/h

- The battery's voltage is too low

- The throttie governing bar is
damaged

- Poor contact with the contralling
line

- Spring failure or being locked

- Fully charge the battery
-Replace the thrattle governing bar
Replace the spring

E-Bike's mileageis
inadeguate
after fully charged

Inadequate tire pressure
-Failure of charger
-The battery cannot be fully
charged

Failure ef the controller
- Battery aging or battery damaged
-E-Rike has not heen well
assembled

Tea much upgrade road
-5Strong wind
-Bad road
- Cverweight

Tea many braking times
-Temperature is too low

Inflate the tire with appropriate air
presszure
- Repairthe charger
-Examine and repairthe contraller
Replace the controller
-Replace the battery
-Re-adjust the e-Bike
-Boostthe e-Bike by
manpower
- Warm the battery above 0°C{32°F)

Accessories Quality Problem Warranty Period Service Content
Wit The motorwill not be 1year Free delivery of parts
able to use
Natural conditions
[such asimpactforce ;
1
Acceleratar taniat baused year Free delivery of parts
exceptfor damage)
Controller Fallute sccrsindes 1year Free delivery of parts
normal use
Charger Failure occurs under 1year Free delivery of parts
normal use
Lithium Battery Can'tcharge under lyear Free delivery of parts
normal use

- The wheel hub stopped running
after switching on the power

-The connection of the battery is
leasened

- Paar contact of controlling line
-The cannection of the wheeal hub is
loose or damaged

The protective board of the battery
is broken

-Re-cannectthe battery
Replace the connection line
-Replace the battery's protective
hoard with 2 new one

This Limited Warranty Does Not Cover the:

» Normal wear and tear of any covered components.

+ Consumable or normal wear parts (including but not limited to tires,
inner tubes, brake pads, cables and housings, handlebars, chains, and

spokes).
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Dear customer!

Thank you for purchasing ENGWE series products!

Warranty service: Please enter into the official to view the warranty
policy of Engwe

After purchasing Engwe products, please kindly contact Engwe after-
sales service for help when there is a quality issue, which means thats=
you can contact customer service of the seller where you buy your e-
bike from.

Please provide your order number, purchase interface, videos of thes

issue.
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PRED PRVYM POUZITIM E-BICYKLA SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD




DAKUJEME, ZE STE SA STALI SUCASTOU RODINY E-BIKOV ENGWE.

Precitajte si tento navod na pouzitie a zoznamte sa so svojim
e-bicyklom a jeho obsluhou.

Predovsetkym pamatajte na bezpecnost vonku. Bicykel je doplnkom
vasho Zivotného stylu a aktivit. VZdy dodrziavajte osvedcené postupy
a pravidlé cestnej premavky.

Aj napriek moderne] technolégii je vas e-bicykel v podstate bicykel;
na spravnu funkciu vyzaduje zéakladnu Udrzbu a starostlivost.

Zakladom je preventivna udrzba. VyuzZivajte nasu modularnu
technolégiu a rozvijajte sa spolu s nami.

Pripravujeme névody, vided a zivu podporu, aby ste zo svojho
e-bicykla Engwe ziskali maximum.

OBSAH

PREDSTAVENIE VYROBKU A MONTAZ
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VASA PRVA JAZDA ..o 19
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VsSeobecné informacie

Ventil

Pedal

Kluka

Retaz

Plaste

J0ISSIWSURL]| 1e9Y

Predné svetlo

Displej

Riadidla

Brzda

Batéria

Sedlo

Zadna prehadzovacka

Sedlovka

Aianeqiead

PREDSTAVENIE VYROBKU A NAVOD NA MONTAZ Y =Maldle
PREDSTAVENIE VYROBKU A NAVOD NA MONTAZ
Vykonnostné ddaje Projekt E26 US E26 EU E26 STUS E26 STEU
Rozmery bicykla 1960%690%1200 196 0*690%1200 1960*690%1200 1960%690%1200
Welkost kolesa 26Inches 26Inches 26Inches 26Inches

Material rdmu

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Maximalne zafazenie

330 |b=(150KG)

330 Ibs(150KG)

330 Ibs(150KG)

330 Ib=(150KG)

Hmaotnost bicykla

76lbs(34.5KG)

76lbs(34.5KG)

731bs(33.3KG)

73lbs(33.3KG)

Maximaélna rychlost

19.8mph(32km/h)

15.5mphi(25km/h)

19.8mph(32kmyh)

15.5mph(25km/h)

Maximalne stipanie

30"

30°

"

30"

Zadn prehadzovatka

7-Speed

7-Speed

7-Speed

7-Speed

Dojazd

38miles (62km)

S0miles (80km)

38miles (62km)

50miles (B0km)

Pracovna teplota

23°F-95°F([-5~35)

23°F-95°F(-5~35)

23°F-95°F(-5~353)

23°F-95°F(-5~35)

Menovité napitie 48y 48V 48V 48v
Kapacita batérie 164H 16AH 16AH 16AH

Zivotnost 500 Times 500 Times 500 Times 500 Times
Vitkon metora 750W 250W T50W 250W

Typ motora

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Maximalny kritiaci FONm FONmM TONm TONmM
moment
Wstupné napatie 100-240V 100-240W 100-240V 100-2 400
Vistupné napatie 54y 54V 54V 54y
Wstupny prid 38 34 34 3A
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PREDSTAVENIE VYROBKU A NAVOD NA MONTAZ

Co je v baleni
* Vyberte bicykel, sedlovku a krabicu s naradim.
* Odstrante (a recyklujte) vietok obalovy materiil.

* Krabicu od bicykla a krabicu s naradim si odlozte na budtce
pouzitie.

N\

Krabica na bicykel

Krabica s naradim



PREDSTAVENIE VYROBKU A NAVOD NA MONTAZ

Kontrolny zoznam krabice s naradim

I

KIié 8-10mm KIiE 13-15mm klaz 14-17mm
Krizowy skrutkovaé
Screwdriver
4mm imbusovy klaé 5mm imbusowy klaé 6mm imbusovy klaé

Nabijacka Pedale

- -

o -

PREDSTAVENIE VYROBKU A NAVOD NA MONTAZ | —4 l | [ R U l =

Pokyny na montaz

¢ Vyberte predné koleso.

¢ Z oboch stran predného kolesa odstrante ochranné
krytky.
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PREDSTAVENIE VYROBKU A NAVOD NA MONTAZ

PREDSTAVENIE VYROBKU A NAVOD NA MONTAZ

» Odstrante penovu vypli a otocte displej do hornej polohy na
riadidlach.

* Riadidld umiestnite do vhodnej polohy; symbol kriza musi byt v
strede.

‘Placethe handlebar atan appropriate position, and make sure the

“cross symbol" is located at the center.

@
BTV
-
-
.-"'

I

Imm Amm Smm
Hexkey | Hex key | Hex key

« Styri skrutky nasadte 4 mm imbusovym kl'G¢om a utahujte v
zobrazenom poradi v smere hodinovych ruciciek. Zatial ich
nedotahujte Uplne.

+ Ked' su riadidla aj skrutky spravne nastavené, skrutky
rovnomerne a pevne dotiahnite.
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* Vlyberte predné svetlo z kartonu.
+ Zarovnajte montaznu polohu.
* Vlozte upevihovaci diel do montédzneho otvoru.

¢ Zarovnajte otvor pre skrutku a skrutku dotiahnite.

insertthe screw to tighten it.

PREDSTAVENIE VYROBKU A NAVOD NA MONTAZ = I l S ) U ' =

+ Skrutky utahujte v poradi uvedenom na obréazku.

« Zarovnajte otvory nosica, vlozte skrutky postupne podla
obrazka a dotiahnite ich.

w

-
L
-
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+ Skrutky a podlozky namontujte podla obrazka. * Pedéle st oznaceneé ,R” (pravy) a ,L“ (l'avy); oznacenie sa ;
vztahuje na strany e-bicykla. Pedal R patri na stranu retaze, pedal
* Predné koleso upevnite do vidlice a maticu osi dotiahnite L na opacnu stranu. )
kl'acom.
+ Lavy pedal ruéne naskrutkujte proti smeru hodinovych ruéiciek,
Puzdro osi musi byt upnuté vo vnutri prednej vidlice. pravy v smere hodinovych rucic¢iek. Pevne dotiahnite 15 mm
kl'acom.

* Pred jazdou nahustite pneumatiky ruc¢nou pumpou.
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SPRIEVODCA DISPLEJOM
Prehlad funkcii
Displej ponuka rozne funkcie pre vase jazdné potreby:

» ukazovatel stavu batérie

+ ukazovatel vykonu motora

« nastavenie a ukazovatel (rovne asistencie

* rychlost (aktualna, maximalna a priemerna)

« vzdialenost (jazda a ODO)

» pomoc pri tlaceni

« ovladanie a indikacia svetlometu

« indikator chybového kédu

+ indikacia USB, tepovej frekvencie a Bluetooth (rezervované)
* vlastné parametre (napr. priemer kolesa, limit rychlosti, Groven
batérie/asistencie, heslo pri zapnuti, limit pradu ovladaca)

* resetovanhie

e, & -

Y ENsuIE

SPRIEVODCA DISPLEJOM

1 1. Prehlad funkcii a rozloZenie funk&énych oblastf

1 1.1 Prehlad funkcii

¢ Displej poskytuje: indikétor batérie, Urovern pedal assist (PAS), rychlost

. (aktudlna, maximélna, priemerna), zobrazenie trasy a celkovych
kilometrov, rezim pomoci pri tladeni, zapnutie/vypnutie svetiel a

" indikator chyby.

- 1.2 Funkéné oblasti
. 1.3 Definicia tladidiel

_ Ovladac displeja mé pét tlacidiel: zapnutie/vypnutie, plus, minus, svetlo
a prepinac informacii.

]

Indikétor batérie Svetlo zap./vyp.
Chybovy kéd Jednotka rychlosti
Rychlost Tempomat
Pomoc pri tlageni Uroveli PAS

Potitadlo jazdy / ODO / Hodnota a jednotka

max. [ priemer

UIIIL.PUWEI’ unjyouin yPUWUS g ;TTNUS g  UBNLEm dnu LUEBIE“



e [—_— -

SPRIEVODCA DISPLEJOM T =Mialle SPRIEVODCA DISPLEJOM T =MNaolule
2. Bezna obsluha 2.3 Rezim pomoci pri tlaceni
+ 2.1 Zapnutie/vypnutie Podrzte tlacidlo minus; e-bicykel prejde do rezimu pomoci pri

Dlhym stlacenim tlacidla napajania zapnete alebo vypnete displej. tlaceni a bude jazdit konstantnou rychlostou. Po uvolneni tlacidla
 Pri vypnutom displeji sa batéria nevybija; zvodovy prud je mensi sa pohon okamzite zastavi.

ako 1uA.
' A Tento rezim pouzivajte iba pri tlaceni e-bicykla, nie pocas jazdy.
Displej sa automaticky vypne, ak sa nepouziva dlhsie ako 10

" minat. 2.4 Zapnutie/vypnutie svetiel
Stlacenim tlacidla svetla sa zapnu svetla a podsvietenie stmavne.
. 2.2 Prepinanie Udajov na displeji Opatovnym stlacenim sa svetla vypnu a podsvietenie sa obnovi.

Po zapnuti sa standardne zobrazi aktuéalna rychlost (km/h) a
| denny pocitadlo (km). Kratkym stla¢enim tlacidla informacii
| prepinate: jazda, ODO, maximalna rychlost a priemerna rychlost.

Average speed ) ) _ _
Figure 2-1 Display Interface Switching Figure 2-3 Backlightdisplay interface
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SPRIEVODCA DISPLEJOM

2.5 Volba Urovne PAS
Tlac¢idlami plus/minus zmenite Uroven PAS, a tym vykon motora.

2.6 Indikécia stavu batérie
Stav batérie sa zobrazuje piatimi dielikmi. Pri plnom nabiti svieti
vietkych 5 dielikov. Pri Uplnom vybiti za¢ne indikator blikat;
batériu ¢o najskdr nabite.

Empty power flashing
Figure 2-5 Battery Level Display Interface

2.7 Zobrazenie chybového kodu

Pri poruche elektronického systému displej automaticky zobrazi
chybovy kéd. Definicie chyb: E021 porucha pridu; E022 porucha
plynu; E023 porucha fazy motora; E024 porucha Hallovho
snimaca; E025 porucha brzdy; E030 porucha komunikacie.

A Po zobrazeni chybového kddu problém bezodkladne odstrante;
e-bicykel nemusi fungovat normalne.

E023 Motor phasefailure E030 Communication failure
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VASA PRVA JAZDA

POZNAMKA: Pri prvej jazde budte VELMI OPATRNI. E-bicykel sa v
aktivnom rezime asistencie pohybuje podstatne rychlejsie nez
bezny bicykel. Najprv jazdite na otvorenom priestranstve.
Odporiéame zacat s vypnutou asistenciou, oboznémit sa s
brzdami a radenim a potom Uroven asistencie zvysovat postupne.

Bezpecnostna kontrola pred kazdou jazdou

+ Batéria musi byt nabitd a spréavne namontovana.

« Displej musi byt zapnuty a fungovat spravne.

» Brzdy, pneumatiky, predné/zadné svetla a kdblové spojenia
musia fungovat spravne.

Obsluha nového e-bicykla

Podrzte tlacidlo napajania na lavom riadidle, kym sa nerozsvieti
displej. Bicykel sa rozbehne otoc¢enim plynu alebo Sliapanim.
Uroven 1 je najpomaldia, Grovef 5 najrychlejia a troven 0 je
jazda bez asistencie.

N, & e
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Dal3ia funkcia
* Ruc¢né ovladanie plynom. V rezime ruéného plynu urcuje mieru
f

asistencie poloha oto¢ného ovladaca. Cim viac plynom otoéite z
pokojovej polohy, tym vaési vykon motor doda. Ak chcete
spomalit, plyn uvolnite; podla potreby sicasne brzdite. Pri pouZiti
plynu nie je nutné sliapat, ale sliapanie Setri energiu a predlzuje
dojazd.

(1%}
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BEZPECNOST A VAROVANIA

Pred jazdou na e-bicykli

Vzdy vykonajte mechanicku kontrolu:

* upevnovaci material je pevne zaisteny;

* pneumatiky su spravne nahustené;

* brzdy funguju spravne;

* riadidl& sU spravne nastavené a upevnenég;

* predné koleso je zaistené a spravne zablokované.

Pocas jazdy

» Dodrziavajte pravidla cestnej premavky a miestne zakony.

+ Respektujte motoristov, chodcov a ostatnych cyklistov.
Nezavodte ani nevyzyvajte inych cyklistov.

+ Jazdite opatrne, udrziavajte odstup; pouzivajte cyklotrasy a
dodrziavajte znacky a signaly.

* Pri odbocovani pouzivajte spravne gesta. Nenaoste slichadla,
nevozte dospelych spolujazdcov ani néklad obmedzujuci vyhlad
alebo ovladanie.

N, & e -
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Vyhnite sa jazde pri zlej viditel'nosti (svitanie, simrak, tma), za
zlého pocasia, pri extrémnej Gnave alebo ak bicykel vyzaduje
udrzbu.

Jazda v teréne
» Dodrziavajte miestne predpisy, trénujte na lahsom teréne,
pouzivajte ochranné vybavenie a jazdite s doprovodom.

Jazda v dazdi

» Mokru sa podla moznosti vyhnite; ak musite jazdit, znizte
rychlost. Vlhko zhorsuje viditelnost, brzdenie a trakciu a zvysuje
riziko nehody.

Jazda v noci
* Noc¢na jazda je nebezpecnejsia. Noste reflexny odev.



BEZPECNOST A VAROVANIA

+ Dodrziavajte miestne predpisy pre no¢nu jazdu.

* Odrazky nenahradzaji povinne osvetlenie. Pred nocnou jazdou
skontrolujte ich stav a nikdy ich neodstranujte.

* Pri no¢nej jazde alebo zlej viditelnosti vZzdy pouzivajte
primerané osvetlenie. Jazda bez osvetlenia a odraziek moze viest
k smrti alebo vaZnemu zraneniu.

Extrémna a agresivna jazda

Konstrukcia e-bicykla mé& obmedzenia pevnosti a odolnosti.
Extrémna, kaskadérska alebo sUtazna jazda moze tieto limity
prekrocit a zvysuje riziko smrti a véZzneho zranenia.

N, & e -
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Tipy na zvysenie dojazdu
Dojazd na jedno nabitie sa vyrazne meni podla jazdca, terénu,
vetra, vstupu jazdca a hmotnosti nakladu.

Pre najlepsi dojazd:

* jazdite s nizSou Urovhou PAS;

* pri jazde do kopca pouzivajte nizsiu Uroven PAS a Sliapte;
* pri rozjazde zo stojaceho stavu sliapte.

Recyklacia batérie

Nepouzitelnl batériu zlikvidujte podla statnych a federalnych
predpisov. Litium-idnové batérie nepatria do bezného
komunalneho odpadu.

Odporucany interval Gdrzby

Pravidelna kontrola a Udrzba zabezpecuju spravnu funkciu a
znizuju opotrebenie. Uvedené intervaly su iba orientacné; potreby
servisu sa lisia podla pouzivania.

w
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BATERIA A UDRZBA BATTERYAND MAINTENANCE

Nabijanie batérie e-bicykla Poskodenie alebo vada zaruc¢ného dielu sp6sobend nedodrzanim ,
Batériu Engwe nabijajte takto: navodu, vyssou mocou, nehodou, nespravnym pouzitim,

» Otvorte kryt nabijacieho portu a bicykel zlozte. zanedbanim, zneuzitim, komerénym pouzitim, zmenou, f
* Vlozte kl'ié do batérie a podrzte ho, kym ho neotoéite v smere nespravnou montazou, neoriginalnymi dielmi/prislusenstvom,
hodinovych ruciciek az na doraz (po Uplnom zasunuti poistky nespravnym zaobchadzanim, poskodenim vodou, extrémnou ’
mozno batériu vybrat). alebo kaskadeérskou jazdou ¢i nespravnou udrzbou nie je kryta. r

+ Batériu vysunte; je tazka, preto ju nenechajte spadnut. Rovnako nie je kryté neopréavnené servisovanie alebo pouzitie

neautorizovanych dielov.

Informécie o nabijani t
Batériu moivno nabijat na bicykli alebo po vybrati. Pred nabijanim Batérie nie su kryté pri poskodeni prepatim, nespravnou i
ju vypnite. Cas nabijania zavisi od zvysnej kapacity; Uplne vybita nabijackou, nespravnou Udrzbou, beznym opotrebenim alebo

batéria sa nabije priblizne za 6 hodin. Po Uplnom nabiti sa LED poskodenim vodou.

nabijacky zmeni z ¢ervenej na zelen(; potom nabijacku odpojte. l
Nenechavajte ju pripojenu dlho po plnom nabiti ani cez noc.
Mierne zahrievanie batérie a nabijacky je normalne. Pri r
nezvycajnom jave nabijanie preruste a kontaktujte podporu
Engwe.
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BATERIA A UDRZBA

Kazdych 6 mesiacov
1207-2011km
(750-1250mi)

* Zkontrolujte pohon a
viechna lanka/bowdeny.

* Odborny servis;
promazte stredové
slozeni.

* Podle potreby vyméiite
desticky, plasté, lanka a
bowdeny.

Interval Kontrola Service Vymena

Tyzdenne + Zkontrolujte spojovaci + Otfete ram; podle potfeby | * Wyménte poikozené dily
160-323km material, pohon, kola a ram. | sefidte kabely fazenijbrzd. potvrzené
(100-200mi) podporou/servisem.

Mesaéne * Zkontrolujte brzdy, lanka, * Vycistéte a namaite * Podle potfeby vymérite
402-1207km fetéz, paprsky a pohon: zkontrolujte dotazeni | lanka brzd/fazenia brzdové
(250-750mi) prislugenstyi. klik a pedald. desticky.
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- OBMEDZENA ZARUKA

E-bicykel sa nezapne — batéria je vypnuté alebo vybita, poskodena,
pripadne je zly kontakt displeja/oviadaca. Zapnite alebo Uplne nabite
batériu; poskodenU batériu vymente; obnovte spojenie alebo vymente
chybny diel.

Asistencia nefunguje / radenie, brzda alebo displej nefungujl spréavne —
porucha snimacda rychlosti, prehadzovac alebo brzdovy strmen nie su
nastavené, alebo je zly kontakt. Vymente snimac¢, nastavte prehadzovac i
strmen a obnovte spojenie.

Nedé sa nastavit rychlost / rychlost je nizsia neZ 10km/h — nizke napéatie
batérie, poskodeny plyn, zly kontakt alebo pruzina. Nabite batériu a
vymente chybny diel.

Nedostatoény dojazd — nizky tlak pneumatik, chyba nabijacky/ovladaca,
po3kodend batéria, protivietor, nerovny terén, nadmerné hmotnost &i nizka
teplota. Nahustite pneumatiky, skontrolujte nabijacku a ovlada¢é, vymeiite
chybny diel a batériu udrZiavajte nad 0°C (32°F).

11E PrOLECUVE DOAra Ul LNe Dawery
is broken

Tato obmedzena zaruka sa vztahuje iba na povodného majitela
e-bicykla zakiipeného online alebo v predajni Engwe. Zacina dhom
prevzatia a konci uplynutim zarucnej doby alebo ;
predajom/prevodom bicykla na int osobu.

Motor, akcelerator, ovladac, nabijacka a litiova batéria: 1 rok; pri f
poruche pocas bezného pouzivania sa poskytuje bezplatné
dodanie dielov.

Zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebenie ani spotrebné diely,
napr. pneumatiky, duse, brzdové dosti¢ky, kable a bowdeny,
riadidla, retaze a spice.
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Vazeny zékaznik!

Dakujeme za zakupenie vyrobkov série ENGWE!

Zarucny servis: aktualne zaru¢né podmienky néajdete na
oficidlnych strankach Engwe.

Ak sa vyskytne problém s kvalitou, kontaktujte popredajny servis
Engwe alebo zékaznicky servis predajcu, u ktorého ste e-bicykel
kapili.

Uvedte Cislo objednavky, miesto nakupu a videa zachytavajuce
problém.

OBMEDZENA ZARUKA
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KERJUK, AZ E-KEREKPAR HASZNALATA ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A KEZIKONYVET



KOSZONJUK, HOGY AZ ENGWE E-KEREKPAR CSALADOT
VALASZTOTTA.

Olvassa el ezt a hasznélati Utmutatét, hogy megismerje
e-kerékparjat és annak kezeléseét.

Mindenekeldtt tigyeljen a biztonsagra. A kerékpar életmaodjat és
tevékenységeit szolgalja; mindig tartsa be a helyes gyakorlatot és a
kozlekedési szabalyokat.

A korszerl technolégia ellenére e-kerékpérja alapvetéen kerékpér,
ezért a megfelelé miikodéshez alapvetd karbantartast igényel.

A megelézé karbantartas kulcsfontossagd. Utmutatdkkal, videdkkal
és él6 tamogatassal segitunk, hogy Engwe e-kerékparjat a lehetd
legjobban hasznalhassa.
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UTMUTATO oo 1

KIJELZO UTMUTATO ..oovviieeeeieiveeeennins 13
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TERMEKBEMUTATAS ES OSSZESZERELESI UTMUTATO
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Altalanos informacio

Szelep

Pedal

Hajtokar

Lanc

Gumiabroncs

.
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l

Aianeqiead

Elsd lampa

Kijelzd

Komany

Hatsd valtd

Fék

Akkumulator

Nyereg

Nyeregcsd

TERMEKBEMUTATAS ES OSSZESZERELESI UTMUTATG Y =Maldle
TERMEKBEMUTATAS ES OSSZESZERELESI UTMUTATO

Teljesitménymutato Tétel E26 US E26 EU E26 STUS E26 STEU

Kergkpar mérete 1960%690%1200 1960%:9 01200 1960*590*1200 1960*590%1200
Kenrgkméret 26Inches 26Inches 26Inches 26Inches

Vaz anyaga Aluminium alloy Aluminium alloy Aluminium alloy Aluminium alloy

Max. terhelés 330 |bs(150KG) 330 lbs(150KG) 330 lbs(150KG) 330 lbs(150KG)

Kerékpar tomege 76lbs(34.5KG) 761bs(34.5KG) 731bs(33.3KG) 73lbs(23.3KG)

Max. sebesség

19.8mph(32km/h)

15.5mphi(25km/h)

19.8mph(32kmyh)

15.5mph(25km/h)

Max. emelkeds 30° 30° 30° 30°
Hatss valts 7-Speed 7-Speed 7-Speed 7-Speed
Hatdtay 38miles (62km) 50miles (80km) 38miles (62km) 50miles (80km)

Uze mi hémérseklet

23°F-95°F([-5~35)

23°F-95°F(-5~35)

23°F-95°F(-5~353)

23°F-95°F(-5~35)

Névleges fesziltség asv a8v agv aav
Akkumulatorkapacitas 18AH 18AH 16AH 16AH

Elettartam 500 Times 500 Times 500 Times 500 Times
Motorteljesitmeny T50W 250W T50W 250W

Motor tipusa

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Max. nyomaték FONm FONmM TONm TONmM
Bemeneti feszultség 100-240V 100-240W 100-240V 100-2 400
Kimeneti fesziltség 54V 54V 54V 54V

Kimeneti aram 3A 3A 3A 3A
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A doboz tartalma

(1)E26 ST

* Vegye ki a kerékpart, a nyeregcsovet és a szerszamosdobozt.
* Tavolitsa el (és hasznositsa ujra) az 6sszes csomagoléanyagot.

* Orizze meg a kerékpar dobozat és a szerszamosdobozt késébbi
hasznilatra.

N\

/
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Kerékpar doboza

Szerszamosdoboz
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A szerszamosdoboz tartalma

I

8-10mm kulcs 13-15mm kules 14-17mm kulcs
Csillagcsavarhizé
Screwdriver
4mm imbuszkules 5mm imbuszkules 6mm imbuszkulcs

Pedalok

- -

o -
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Osszeszerelési itmutatoé

* Vegye ki az els6 kereket.

¢ Tavolitsa el a védosapkakat az els6 kerék mindkét
oldalarol.
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*» Tavolitsa el a habszivacsot, majd forditsa a kijelzét a kormény
felsé oldalara.

« Allitsa megfeleld helyzetbe a korméanyt; a kereszt jelolésnek
kézépen kell lennie.

« A négy csavart 4mm-es imbuszkulccsal, az 4bran lathaté
sorrendben, az éramutatd jarésaval megegyezden szerelje be.
Egyeldre ne hiizza meg teljesen.

* Amikor a kormany és a csavarok a megfelel6 helyzetben
vannak, a csavarokat egyenletesen hldzza meg.

‘Placethe handlebar atan appropriate position, and make sure the

“cross symbol" is located at the center.

I

Imm Amm Smm
Hexkey | Hex key | Hex key
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* Vegye ki az elsd lampat a kartonbal. + A csavarokat az abran lathaté sarrendben hizza meg.
* lgazitsa be a szerelési helyzetet. « lgazitsa a csomagtarto furatait, helyezze be a csavarokat

egyenként az dbra szerint, majd hlzza meg Oket.
* Helyezze a rogzitéelemet a szerel6furatba.

* lgazitsa a csavarfuratot, majd hlzza meg a csavart.

w

-
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insertthe screw to tighten it.
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+ A pedalok ,R"” (jobb) és ,LI” (bal) jelolésliek; ezek az e-kerékpar |

+ A csavarokat és alététeket az abra szerint szerelje fel.
oldalaira utalnak. Az R pedal a lanc oldalara. az L pedal a masik

* Fogja be az elsé kereket a villaba, és a tengelyanyat kulccsal oldalra kerul. ’

hldzza meg.
+ A bal pedalt az dramutatd jarasaval ellentétesen, a jobbat azzal

egyezben csavarja fel. Huzza meg biztonsdgosan 15mm-es

A tengelyperselynek az elsé villa belsejében kell rogziilnie.
kulccsal.

* Indulés elétt kézipumpaval fljja fel a gumiabroncsokat.
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KIJELZO UTMUTATO
Funkcidk attekintése

A kijelzo a kovetkezé funkcidkat kinalja:

akkumulatorszint-jelzé

motorteljesitmeény-jelzé

rasegitési szint beallitdsa és jelzése

sebesség (aktualis, maximalis, atlagos)
tavolsdg (menet és ODO)

toldssegité funkcid

« fényszard vezérlése és jelzése

* hibakddjelzd

* USB-, pulzus- és Bluetooth-jelzés (fenntartva)

+ egyedi paraméterek (pl. kerékatmeérd, sebességkorlat,
akkumulator-/rasegitési szint, bekapcsolasi jelszo,
vezérl6aram-hatar)

* visszaallitas

.
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KIELZO UTMUTATO

1 1. Funkcidk &ttekintése és a kijelz8terliletek elrendezése
1 1.1 Funkciok attekintése
A kijelzé jelzi az akkumulatort, a pedal assist (PAS) szintet, a sebességet
. (aktudlis, maximalis, atlagos), a menet- és dssztavolsagot, a tolasseqitd
maddot, a vildgitas allapotat és a hibakddot.

* 1.2 Funkciéteriletek
. 1.3 Gombok meghatarozasa

. A kijelzé kezel6egységén 6t gomb talalhatd: be-/kikapcsolds, plusz,
minusz, vilagitds és informéaciévaltas.

]

Akkumulatorszint Vilagftas be/ki
Hibakdd Sebességegység
Sebesség Tempornat
Tolassegltd PAS-szint

Menet / ODO / max. / Erték és egység
atlag

]

1
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2. Normal kezelés
+ 2.1 Be-/kikapcsolas

A bekapcsologomb hosszan nyoméséaval kapcsolja be vagy ki a
- kijelzét. Kikapcsolt kijelzénél az akkumulétor nem merul; a

| f s o . .
szivargo aram kisebb mint 1uA.

A kijelz6 automatikusan kikapcsol, ha tobb mint 10 percig nem
"hasznaljak.

. 2.2 Kijelz6adatok valtésa
Bekapcsolas utéan alapértelmezésben az aktuélis sebesség (km/h)
| és a napi szamlald (km) jelenik meg. Az informéacié gomb rovid
| megnyomasaval a menet, ODO, maximalis és atlagsebesség
. kozott valthat.

Average speed
Figure 2-1 Display Interface Switching

N, & e -
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2.3 Toldssegitdé mod

Tartsa lenyomva a minusz gombot; az e-kerékpar tolassegitd
modba lép és éllando sebességgel halad. A gomb elengedésekor
a hajtas azonnal leall.

A Ezt a médot kizérdlag az e-kerékpar tolasakor hasznalja,
vezetés kdzben ne.

2.4 Vilagitas be-/kikapcsolésa

A vilagitas gomb megnyomaséra a |dmpék bekapcsolnak és a
hattérvilagitas halvanyabb lesz. Ujbéli megnyomasra a lampéak
kikapcsolnak.

Figure 2-3 Backlightdisplay interface
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2.5 PAS-szint kivalasztasa
A plusz/minusz gombokkal médosithaté a PAS-szint, ezaltal a
, motor teljesitménye.

2.6 Akkumulatorszint kijelzése

Az akkumulatorszintet 6t sav jelzi. Teljesen feltoltott
akkumulatornal mind az 5 sav vilagit. Teljes lemeruléskor a jelzés
villog; az akkumulétort mielbb toltse fel.

Empty power flashing
Figure 2-5 Battery Level Display Interface

- -
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2.7 Hibakéd kijelzése

Az elektronikus rendszer hibaja esetén a kijelzé automatikusan
hibakddot jelenit meg. Meghatarozasok: E021 aramhiba; E022
gazkarhiba; E023 motorfazis-hiba; E024 Hall-hiba; E025 fékhiba;
E030 kommunikacios hiba.

A Hibakod megjelenésekor a problémat haladéktalanul haritsa el;
az e-kerékpar hibasan mikodhet.

E023 Motor phasefailure E030 Communication failure
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ELSO UTASAZAS

MEGJEGYZES: Az elsé hasznélatkor legyen NAGYON OVATOS. Aktiv
rasegitésnél az e-kerékpar jelentésen gyorsabb, mint a
hagyomaéanyos kerékpar. Elészor nyilt tertleten gyakoroljon.
Kezdetben kapcsolja ki a résegitést, ismerje meg a fékezést és a
valtast, majd fokozatosan probalja ki a rasegitési szinteket.

Biztonsagi ellendrzés minden Ut elétt

« Az akkumulatornak feltoltve és helyesen felszerelve kell lennie.
« A kijelzének bekapcsolt és hibatlan allapotban kell lennie.

» A fékeknek, gumiabroncsoknak, elsé/hatsé lampaknak és
kébelcsatlakozasoknak megfeleléen kell mikodniuk.

Uj e-kerékpar kezelése

Tartsa nyomva a bal kormanyon lévé bekapcsologombot, amig a
kijelzé fel nem gyullad. A kerékpar a gazkar elforditasaval vagy
pedalozassal indul. Az 1. szint a leglassabb, az 5. a leggyorsabb, a
0. szint emberi erével torténd haladas.

Egyéb funkcid

» Kézi gazkarvezérlés. Kézi gazkar lzemmodban a rasegités
meértékét a gazkar alldsa hatarozza meg. Minél tovabb forditja el
nyugalmi helyzetébdl, a motor annal nagyobb teljesitményt ad le.
Lassitdshoz engedje el a gazkart; szlkség esetén fékezzen.
Géazkar hasznalatakor nem kell pedéalozni, de a pedéalozas
energiat takarit meg és noveli a hatotavot.

(1%}



BIZTONSAG ES FIGYELMEZTETESEK

BIZTONSAG ES FIGYELMEZTETESEK

Az e-kerékpérral valo indulas elott

Mindig végezzen mechanikai ellendrzést:

* a rogzitéelemek megfeleléen meg vannak hdzva;
+ a gumiabroncsok megfeleléen fel vannak fujva;

« a fékek megfeleléen miikddnek;

* a kormany be van allitva és rogzitve van;

+ az elsd kerék rogzitve és megfeleléen zarva van.

Menet kézben

» Tartsa be a kozlekedési szabalyokat és a helyi eldirasokat.

+ Tisztelje az autosokat, gyalogosokat és kerékpéarosokat. Ne
versenyezzen és ne provokaljon masokat.

« Ovatosan, biztonsagos tavolsagot tartva kozlekedjen; hasznaljon
kerékpéarutakat, tartsa be a jelzéseket.

+ Kanyarodasnal jelezzen megfeleléen. Ne viseljen fejhallgatot, ne
szallitson felnétt utast vagy a kilatast/kezelést akadélyozo
targyat.

N, & e -
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Ne kozlekedjen rossz latési viszonyok kozott (hajnal, szurkilet,
sotét), rossz idében, rendkivili faradtsag esetén, vagy ha a
kerékpar karbantartast igényel.

Terepkerékparozas
* Tartsa be a helyi szabalyokat, konny( terepen gyakoroljon,
viseljen védéfelszerelést, és lehetbleg kisérével kozlekedjen.

Esdben

» Lehetdleg ne kozlekedjen nedves idében; ha szlkséges,
csokkentse a sebességet. A nedvesség rontja a latasi
viszonyokat, a fékezést és a tapadast, valamint noveli a
balesetveszélyt.

Ejszaka
* Az éjszakai kozlekedes veszélyesebb. Viseljen fenyvisszavero
ruhazatot.
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+ Tartsa be az éjszakai kozlekedésre vonatkozo helyi eléirasokat.
+ A fényvisszaverdk nem helyettesitik a kotelezo vilagitast.
Indulas eldtt ellendrizze Gket, és ne tavolitsa el dket.

« Ejszaka vagy rossz latasi viszonyok kozott mindig hasznaljon
megfeleld vilagitast. Vildgitas és fényvisszaverdk nélkdli
kozlekedes halalt vagy sulyos sérllést okozhat.

Extrém és agressziv hasznalat

Az e-kerékpar kialakitdsanak szilardsagi és tartdssagi korlatai
vannak. Az extrém, mutatvéanyos vagy versenyszerl hasznalat
ezeket tlllépheti és noveli a halalos vagy sulyos sérulés
kockazatét.

Tippek a hatotav noveléséhez
Az egy toltéssel elérhetd hatdtav jelentdsen fugg a vezet6tdl, a
tereptdl, a széltdl, a résegitéstdl és a csomag tomegétdl.

A nagyobb hatotav érdekében:

 alacsonyabb PAS-szintet hasznaljon;

» emelkeddn alacsonyabb PAS-szinttel pedélozzon;
* allé helyzetbdl indulaskor pedalozzon.

Akkumulator-tjrahasznositéas

A hasznélhatatlanna valt akkumulatort az allami és szovetségi
eldirasok szerint artalmatlanitsa. Litiumion-akkumulator nem
dobhatd a normal hulladékba.

Javasolt karbantartasi idékoz

A rendszeres ellendrzeés és karbantartas biztositja a megfelelo
mUikodést és csokkenti a kopast. A javasolt idokozok tajékoztato
jelleglek.

w
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AKKUMULATOR ES KARBANTARTAS BATTERYAND MAINTENANCE

Az e-kerékpéar akkumulatoranak toltése A jotallasi alkatrész olyan sériilése vagy hibaja, amely az ,
Az Engwe akkumulator toltésének lépései: Utmutato be nem tartasabdl, vis majorbdl, balesetbdl, nem

» Nyissa fel a toltécsatlakozo fedelét, és hajtsa 0ssze a kerékpart. rendeltetésszer( hasznalatbdl, hanyagsagbol, Uzleti hasznéalatbdl, f
* Helyezze a kulcsot az akkumulatorba, és tartsa lenyomva, amig maodositasbdl, helytelen osszeszerelésbél, nem eredeti

az 6ramutato jardsaval megegyezben Utkozésig el nem forditja (a alkatrészbdl/tartozékbol, vizkarboél, extrém vagy mutatvanyos ’
retesz teljes visszahlUzasakor az akkumulator eltavolithato). hasznalatbal, illetve hibas karbantartasbdl ered, nem fedezett. Az r

» Csusztassa ki az akkumulatort; ne ejtse le, mert nehéz. engedély nélkili szerviz és alkatrészhasznélat sem fedezett.

Toltési tudnivaldk Az akkumulatorra nem vonatkozik jétallas tulfeszlltség, nem t
Az akkumulator a kerékparon vagy kivéve is tolthetd. Toltés eldtt megfeleld toltd, hibas karbantartéds, normal kopas vagy vizkar i
kapcsolja ki. A toltési idé a maradék kapacitastdl fugg; teljesen esetén.

lemerilt akkumulator esetén 6 dra. Teljes feltéltéskor a tolto

LED-je pirosrél zoldre valt; huzza ki a toltét. Teljes feltoltés utan,
illetve éjszakara ne hagyja csatlakoztatva. Az enyhe melegedés
normalis. Rendellenesség esetén szakitsa meg a toltést és r
forduljon az Engwe tamogatasahoz.
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AKKUMULATOR ES KARBANTARTAS

6 havonta
1207-2011km
(750-1250mi)

» Ellendrizze a hajtast,
valamint minden kabelt
és burkolatot.

» Szakképzett szerviz;
kenje a kézépcsapagyat.

» Sziikség esetén cserélje
a fékbetétet, gumit,
kabeleket és
burkolatokat.

Interval Ellenérzés Service Csere

Hetente * Ellenérizze a + Tordlje le a vazat; szikség * Cserélje a
160-323km rogzitéelemeket, hajtast, esetén 3llitsa a tamogatas/szerviz altal
(100-200mi) erekeket és vazat. valto-ffekkabeleket. hibasnak mindsitett

alkatrészeket.

Havonta * Ellendrizze a féket, * Tisztitsa és kenje a hajtast; | + Szikség esetén cserélje a
402-1207km bowdeneket, [ancot, killéket ellenérizze a hajtokar és fék-fualtébowdent és
(250-750mi) &s tartozékokat. pedal meghizasat. fékbetétet.
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" KORLATOZOTT JOTALLAS

Az e-kerékpéar nem kapcsol be — az akkumulator ki van kapcsolva, lemerdlt
vagy sérllt, illetve a kijelz6/vezérlé érintkezése hibas. Kapcsolja be vagy
toltse fel az akkumulatort; cserélje a sériilt akkumulatort; allitsa helyre a
csatlakozast vagy cserélje a hibéas alkatrészt.

A rédsegités nem mukadik / valtas, fék vagy kijelzé hibas —
sebességérzékelb-hiba, rossz valté- vagy féknyereg-beéllités, illetve rossz
érintkezés. Cserélje az érzékel6t, allitsa be a valtot/féknyerget és allitsa
helyre a csatlakozéast.

A sebesség nem allithaté / 10km/h alatti — alacsony akkufesziltség, hibas
géazkar, csatlakozas vagy rugd. Toltse fel az akkumuldtort és cserélje a hibés
alkatrészt.

Elégtelen hatétdv — alacsony guminyomas, télté-/vezérléhiba, sérilt
akkumulator, ellenszél, rossz Ut, tulterhelés vagy alacsony hémérséklet.
Fujja fel a gumiabroncsot, ellenérizze a tdltét/vezérlét, és tartsa az
akkumulatort 0°C (32°F) felett.

11E PrOLECUVE DOAra Ul LNe Dawery
is broken
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Ez a korlatozott jotallas kizardlag az Engwe webaruhazban vagy
uzletben vasarolt e-kerékpar eredeti tulajdonoséra vonatkozik. Az
atvétel napjan kezdddik, és a jotallasi idé végén vagy a kerékpar ;
eladédsakor/atruhazasakor megszlinik.

Motor, gazkar, vezérld, tolté és litium akkumulator: 1 év; f
rendeltetésszer( hasznalat kdzbeni meghibasodas esetén az
alkatrészek széllitasa dijmentes.

Nem terjed ki a normél kopasra és a fogyoalkatrészekre, példaul
gumiabroncsokra, belsékre, fékbetétekre, kdbelekre és
bowdenekre, kormanyra, lancra és kulldkre.
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KORLATOZOTT JOTALLAS

Kedves Vasarlo!

Koszonjuk, hogy ENGWE sorozatl terméket vasarolt!

Jotallasi szolgaltatds: az aktualis jotéllasi feltételeket az Engwe
hivatalos oldalan tekintheti meg.

Mindségi probléma esetén forduljon az Engwe értékesités utani
szolgalatdhoz vagy ahhoz az eladéhoz, ahol e-kerékpérjat
vasarolta.

Adja meg rendelési szamat, a vasarlas helyét és a hibarol keszilt
videokat.
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CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL INAINTE DE A UTILIZA BICICLETA ELECTRICA




VA MULTUMIM CA ATI ALES FAMILIA DE BICICLETE ELECTRICE
ENGWE.

Va invitdm sa cititi acest manual de utilizare pentru a va familiariza
cu bicicleta electrica.

in primul rand, acordati prioritate sigurantei. Bicicleta completeaza
stilul dumneavoastra de viata si activitatile; respectati intotdeauna
bunele practici si regulile de circulatie.

Chiar si cu aceasta tehnologie moderna, bicicleta electrica este, in
esenta, o bicicleta si necesita intretinere si ingrijire de baza pentru a
functiona corect.

intretinerea preventiva este esentiala. Pregatim instructiuni, clipuri
video si asistenta directd pentru ca dumneavoastra sa beneficiati la
maximum de bicicleta Engwe.

CUPRINS

PREZENTAREA PRODUSULUI SI ASAMBLARE
INSTRUCTIUNI ..o 1

GHIDUL AFISAJULUI ..., 13

PRIMA DUMNEAVOASTRA PLIMBARE ................. 19
SIGURANTA SI AVERTISMENTE .......cccenee.. 21
BATERIE SI INTRETINERE ........c..coveunenne. 25
DEPANARE ..., 29

GARANTIE LI MITATA .o 30
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PREZENTAREA PRODUSULUI SI INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE
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Informatii generale

Valva

Pedala

Manivela

Lant

Anvelope

J0ISSIWSURL]| 1e9Y

Aianeqiead

Schimbator spate

Frana

Baterie

Tija sa

PREZENTAREA PRODUSULUI SI INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Index performanta Proiect E26 US E26 EU E26 STUS E26 STEU
Dimensiuni biciclets 1960%690%1200 1960%:9 01200 1960*590*1200 1960*590%1200
Dimensiune oatd 26Inches 26Inches 26Inches 26Inches

Material cadru

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Sarcind maxima

330 |b=(150KG)

330 Ibs(150KG)

330 Ibs(150KG)

330 Ib=(150KG)

Greutate bicicletd

76lbs(34.5KG)

76lbs(34.5KG)

731bs(33.3KG)

73lbs(33.3KG)

Vitezd maximd

19.8mph(32km/h)

15.5mphi(25km/h)

19.8mph(32kmyh)

15.5mph(25km/h)

Pantd maxima

30"

30°

"

30"

Schimbitor spate

7-Speed

7-Speed

7-Speed

7-Speed

Autonomie

38miles (62km)

S0miles (80km)

38miles (62km)

50miles (B0km)

Temperatura de lucru

23°F-95°F([-5~35)

23°F-95°F(-5~35)

23°F-95°F(-5~353)

23°F-95°F(-5~35)

Tensiune nominali 48w 48y 4V a8y

Capacitate baterie 18AH 18AH 16AH 16AH
Duratd de viata 500 Times 500 Times 500 Times 500 Times

Puters motor T50W 250W T50W 250W

Tip motor

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Cuplu maxim FONm FONmM TONm TONmM
Tensiune intrare 100-240V 100-240W 100-240V 100-2 400
Tensiune iesire 54V 54V 54V 54V

Curent iesire 3A 3A 3A 3A
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Ce se afla in cutie
( ) * Scoateti bicicleta, tija de sa si cutia cu scule.

* indepartati (si reciclati) toate materialele de ambalare.

* Pastrati cutia bicicletei si cutia cu scule pentru utilizare ulterioara.

N\ /
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Cutie bicicleta

Cutie cu scule
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Lista de verificare a cutiei cu scule

Cheie 8-10mm

Surubelnitd Phillips

Screwdriver

Cheie 13-15mm

I

Cheie 14-17mm

L

Cheie hexagonald 4mm  Cheie hexagonald Smm  Cheie hexagonald 6mm

incarcitor

-

Pedale

o -
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Instructiuni de asamblare

* Scoateti roata din fata.

* indepartati capacele de protectie de pe ambele parti ale
rotii din fata.
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« Indepartati spuma, apoi rotiti afisajul in partea superioara a

ghidonului.

» Asezati ghidonul intr-o pozitie potrivita; simbolul in cruce trebuie

sa fie Th centru.

‘Placethe handlebar atan appropriate position, and make sure the

“cross symbol" is located at the center.

I

Imm
Hex key

Amm
Hex key

S5mm
Hex key

« Montati cele 4 suruburi cu o cheie hexagonald de 4mm, rotind in
sensul acelor de ceasornic, in ordinea indicata in imagine. Nu le
strangeti complet inca.

* Dupa ce ghidonul si suruburile sunt in pozitia corecta, strangeti
suruburile uniform si ferm.
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* Scoateti farul din carton.
« Aliniati pozitia de montare.
* Introduceti piesa de fixare in orificiul de montare.

« Aliniati orificiul surubului, apoi strangeti surubul.

insertthe screw to tighten it.

PREZENTAREA PRODUSULUI SI INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE = I l = U ' =

* Strangeti suruburile in ordinea indicata in figura.

« Aliniati orificiile portbagajului, introduceti pe rand suruburile
conform figurii, apoi strangeti-le.

w

-
L
-
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* Montati suruburile si garniturile conform imaginii. * Pedalele sunt marcate ,R” (dreapta) si .,l” (stdanga); marcajele ;
se refera la cele doua parti ale bicicletei. Pedala R se monteaza

+ Prindeti roata din fata in furca si strangeti piulita axului cu o pe partea lantului, iar pedala L pe partea opusa. ’

cheie.

+ Montati manual pedala stanga rotind in sens antiorar, iar
Bucsa axului trebuie fixata in interiorul furcii fata. pedala dreaptd in sens orar. Strangeti ferm cu o cheie de 15mm.

* Umflati anvelopele cu pompa de mana inainte de deplasare.
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GHIDUL AFISAJULUI
Prezentare functii

Afisajul ofera mai multe functii pentru nevoile dumneavoastra de
deplasare:

* indicator nivel baterie

+ indicator putere motor

* reglare si indicare nivel asistenta

« viteza (curenta, maxima si medie)

» distanta (cursa si ODO)

+ asistenta la impingere

« comanda si indicator far

* indicator cod eroare

¢ indicatoare USB, puls si Bluetooth (rezervate)

* parametri personalizati (de ex. diametru roata, limita viteza,
nivel baterie/asistenta, parola pornire, limité curent controler)
* resetare

- -
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1 1. Prezentarea functiilor si dispunerea zonelor functionale

1 1.1 Prezentare functii

[ Afisajul indica bateria, nivelul pedal assist (PAS), viteza (curenta,

j maxima, medie), distanta parcursa si totala, modul de asistenta la
. impingere, aprinderea/stingerea luminilor si codul de eroare.

" 1.2 Zone functionale
" 1.3 Definirea butoanelor

* Unitatea de comandé a afisajului are cinci butoane: pornire/oprire,
+ plus, minus, lumina si comutare informatii.

]

Nivel baterie Luming PORNIT/OPRIT
Cod eroare Unitate viteza

Viteza Pilot automat
Asistenta impingere Nivel PAS

Cursd /ODO [ max. [ Valoare si unitate
medie

]

1
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2. Functionare obisnuita
+ 2.1 Pornire/oprire

Apasati lung butonul de alimentare pentru a porni/opri afisajul.
. Cand afisajul este oprit, bateria nu se consuma; curentul de

I .
scurgere este mai mic de 1uA.

Afisajul se opreste automat daca nu este utilizat mai mult de 10
"minute.

. 2.2 Comutarea interfetei
La pornire sunt afisate implicit viteza curenta (km/h) si
| kilometrajul cursei (km). Apasati scurt butonul de informatii
| pentru a comuta intre cursa, ODO, viteza maxima si viteza medie.

Average speed
Figure 2-1 Display Interface Switching

GHIDUL AFISAJULUI W" E '_l E LI I E

2.3 Mod de asistenta la impingere

Tineti apasat butonul minus; bicicleta electrica intré in modul de
asistenta la impingere si se deplaseaza cu viteza constanta.
Eliberati butonul pentru a opri imediat propulsia.

A Folositi acest mod numai cand impingeti bicicleta, nu in timpul
mersului.

2.4 Aprinderea/stingerea luminilor

Apasati butonul de lumina pentru a aprinde luminile; iluminarea
de fundal devine mai slaba. Apasati din nou pentru a le stinge si
a restabili luminozitatea.

Figure 2-3 Backlightdisplay interface
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2.5 Selectarea nivelului PAS
Apasati plus/minus pentru a schimba nivelul PAS si, astfel,
 puterea motorului.

2.6 Afisarea nivelului bateriei

Nivelul bateriei este afisat prin 5 bare. La incércare completa se
aprind toate cele 5 bare. La descarcare completa indicatorul
clipeste; incarcati bateria cat mai curand.

Empty power flashing
Figure 2-5 Battery Level Display Interface

2.7 Afisarea codului de eroare

Daca apare o defectiune in sistemul electronic, afisajul arata
automat un cod de eroare. Definitii: EO21 defectiune curent; E022
defectiune acceleratie; E023 defectiune faza motor; E024
defectiune Hall; E025 defectiune frana; E030 defectiune
comunicatie.

A Cand apare un cod de eroare, remediati rapid problema;
bicicleta electricad poate s& nu functioneze normal.

E023 Motor phasefailure E030 Communication failure
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PRIMA DUMNEAVOASTRA PLIMBARE

NOTA: La prima deplasare fiti FOARTE ATENTI. in modul activ de
asistentd, bicicleta electrica se deplaseaza semnificativ mai
repede decat o bicicleta obisnuita. Exersati mai intai intr-un spatiu
deschis. Se recomanda séa incepeti cu asistenta oprita, sa va
familiarizati cu franarea si schimbarea vitezelor, apoi sa testati
treptat nivelurile de asistenta.

Verificari de siguranta inainte de fiecare deplasare

« Bateria trebuie incarcata si montata corect.

» Afisajul trebuie sa fie pornit si sa functioneze corect.

+ Franele, anvelopele, luminile fata/spate si conexiunile cablurilor
trebuie sa functioneze corect.

Operarea noii biciclete electrice

Tineti apasat butonul de alimentare de pe ghidonul stang pana se
aprinde afisajul. Bicicleta porneste prin réasucirea acceleratiei sau
prin pedalare. Nivelul 1 este cel mai lent, nivelul 5 cel mai rapid,
iar nivelul 0 este mers fara asistenta.

PRIMA DUMNEAVOASTRA PLIMBARE =Maldle
Alta functie
* Comanda manuala a acceleratiei. In modul acceleratie

f

manuala, nivelul de asistenta este determinat de pozitia
comutatorului rotativ. Cu cat il rotiti mai mult din pozitia de
repaus, cu atat motorul livreaza mai multd putere. Pentru a
Tncetini, eliberati acceleratia si, daca este necesar, franati. Nu
este necesar sa pedalati cand folositi acceleratia, insa pedalarea
economiseste energie si prelungeste autonomia.

(1%}
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SIGURANTA SI AVERTISMENTE

inainte de deplasarea cu bicicleta electrica
Efectuati intotdeauna o inspectie mecanica:
» elementele de fixare sunt bine stranse;

« anvelopele sunt umflate corect;

« franele functioneaza corect;

« ghidonul este reglat si fixat;

* roata din fata este fixata si blocata corect.

in timpul deplasarii

» Respectati regulile de circulatie si legislatia locala.

+ Respectati conducatorii auto, pietonii si alti biciclisti. Nu
concurati si nu provocati alti biciclisti.

+ Circulati prudent si pastrati distanta; folositi pistele de biciclete
si respectati indicatoarele si semnalele.

+ Semnalizati corect la viraje. Nu purtati casti, nu transportati
pasageri adulti si nu purtati obiecte care va obstructioneaza
vederea sau controlul.

¥ ensuis

SIGURANTA SI AVERTISMENTE

Evitati deplasarea in conditii de vizibilitate redusa (zori, amurg,
intuneric), vreme rea, oboseald extrema sau atunci cand bicicleta
necesita intretinere.

Deplasare in afara drumurilor
» Respectati legile locale, exersati pe teren usor, purtati
echipament de protectie si circulati cu un insotitor.

Deplasare pe ploaie

* Evitati pe cat posibil vremea umeda; daca trebuie sa circulati,
reduceti viteza. Umezeala afecteaza vizibilitatea, franarea si
aderenta si mareste riscul de accident.

Deplasare pe timp de noapte
* Deplasarea pe timp de noapte este mai periculoasa. Purtati
imbracaminte reflectorizanta.
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* Respectati legislatia locala pentru deplasarea pe timp de
noapte.

+ Reflectoarele nu inlocuiesc luminile obligatorii. Verificati starea
lor inainte de deplasare si nu le indepartati.

« Utilizati intotdeauna un sistem de iluminare adecvat pe timp de
noapte sau la vizibilitate redusa. Deplasarea fara lumini si
reflectoare poate duce la deces sau vatamare grava.

Deplasare extrema si agresiva

Constructia bicicletei electrice are limite de rezistenta si
integritate. Deplasarea extrema, cu cascadorii sau in competitii
poate depasi aceste limite si mareste riscul de deces si vatamare
grava.

N, & e -
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SIGURANTA SI AVERTISMENTE

Sfaturi pentru marirea autonomiei
Autonomia la o incarcare variaza mult in functie de utilizator,
teren, vant, efortul utilizatorului si greutatea incarcaturii.

Pentru autonomie maxima:

« utilizati un nivel PAS mai mic;

* la urcare folositi PAS mai mic si pedalati;
* pedalati la pornirea de pe loc.

Reciclarea bateriei

Eliminati bateria inutilizabila conform reglementarilor statale si
federale. Bateriile litiu-ion nu se arunca la deseurile menajere
obisnuite.

Interval recomandat de intretinere
Inspectia si intretinerea regulata asigura functionarea corecta si
reduc uzura. Intervalele recomandate sunt orientative.

w

v

e

w
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BATERIE SI INTRETINERE

incarcarea bateriei bicicletei electrice

Procedati astfel pentru incarcarea bateriei Engwe:

» Deschideti capacul portului de incarcare si pliati bicicleta.

* Introduceti cheia in baterie si tineti-o apasaté pana o rotiti in
sens orar pané la capat (cand zavorul este retras complet, bateria
poate fi scoasa).

+ Glisati bateria afara; este grea, nu o scapati.

Informatii privind incarcarea

Bateria poate fi incarcata montata pe bicicletd sau demontata.
Opriti bateria inainte de incarcare. Timpul depinde de capacitatea
ramasa; o baterie complet descarcata se incarca in 6 ore. La
incarcare completd, LED-ul incarcatorului trece de la rosu la
verde; deconectati Tncarcatorul. Nu il lasati conectat mult timp
dupa incarcare completéd sau peste noapte. Este normal ca
bateria si incarcatorul sa se incalzeasca usor. Daca observati ceva
neobisnuit, opriti incarcarea si contactati asistenta Engwe.

N, & e -
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BATERIE SI INTRETINERE

BATTERYAND MAINTENANCE

Deteriorarea sau defectul unei componente in garantie cauzat de
nerespectarea manualului, fortda majora, accident, utilizare
necorespunzatoare, neglijenta, abuz, utilizare comerciala,
modificare, asamblare incorecta, piese/accesorii neoriginale,
manipulare incorectd, deteriorare de apa, deplasare extrema sau
cu cascadorii ori intretinere necorespunzatoare nu este acoperit.
Nici service-ul neautorizat sau piesele neautorizate nu sunt
acoperite.

Bateriile nu sunt garantate Tmpotriva deteriorarii cauzate de
supratensiuni, incarcator incorect, intretinere necorespunzatoare,
uzurd normala sau apa.

~
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La fiecare 6 luni
1207-2011km
(750-1250mi)

» Verificati transmisia si
toate cablurilefcarcasele.

* Certificat service;
lubrifiati butucul pedalier.

+ inlocuiti placutele,
anvelopele, cablurile si
carcasele daca este
necesar.

Interval Inspectie Service inlocuire
Saptamanal * Verificati strangerea * Stergeti cadrul; reglati * inlocuiti piesele deteriorate
160-323km elementelor, transmisia, cablurile confirmate de suport/service.
(100-200mi) rotile si cadrul. schimbatorului/franei.

Lunar * Control frane, tensiune + Curatati si lubrifiati * inlocuiti cablurile de
402-1207km cablu, lant, spite si accesorii. | transmisia; verificati cuplul | frand/schimbator si placutele
(250-750mi) bratelor si pedalelor. daca este necesar.
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GARANTIE LIMITATA

Bicicleta electrica nu porneste — bateria este oprita, descarcata sau
deteriorata ori contactul afisajului/controlerului este defect. Porniti sau
incarcati complet bateria; inlocuiti bateria deteriorata; reconectati sau
inlocuiti componenta defecta.

Asistenta nu functioneaza / schimbatorul, fréna sau afisajul nu functioneaza
corect — defectiune senzor viteza, schimbator sau etrier dereglat, ori
contact slab. Inlocuiti senzorul, reglati schimbatorul/etrierul si reconectati.

Viteza nu poate fi reglata / este mai mica de 10km/h — tensiune baterie
mica, acceleratie, contact sau arc defect. incarcati bateria si inlocuiti
componenta defecta.

Autonomie insuficientd — presiune mica in anvelope, defectiune
incarcator/controler, baterie deteriorata, vant puternic, teren denivelat,
suprasarcina sau temperatura joasa. Umflati anvelopele, verificati
fncarcatorul/controlerul si mentineti bateria peste 0°C (32°F).

11E PrOLECUVE DOAra Ul LNe Dawery
is broken

Aceasta garantie limitata se aplica numai proprietarului initial al
unei biciclete electrice achizitionate online sau in magazinul
Engwe. incepe la primirea bicicletei si inceteaza la finalul
perioadei de garantie sau la vanzarea/transferul bicicletei.

Motor, accelerator, controler, incarcator si baterie cu litiu: 1 an;
pentru defecte aparute in utilizare normala se livreaza gratuit
piese.

Garantia nu acopera uzura normala si consumabilele, inclusiv
anvelope, camere, placute de frana, cabluri si cdamasi, ghidoane,
lanturi si spite.
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Stimate client!

Va multumim pentru achizitionarea produselor din seria ENGWE!
Serviciu de garantie: consultati politica actuald de garantie pe
site-ul oficial Engwe.

Pentru o problema de calitate, contactati serviciul post-vanzare
Engwe sau serviciul clienti al vanzatorului de la care ati cumparat
bicicleta electrica.

Furnizati numarul comenzii, locul achizitiei si inregistrari video ale
problemei.

GARANTIE LIMITATA
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PRED POUZITIM E-KOLA SI PROSIM PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD




DEKUJEME, ZE JSTE SE STALI SOUCASTI RODINY E-KOL ENGWE.
Prectéte si tento navod k obsluze a seznamte se se svym e-kolem.
Pfedevsim pamatujte na bezpecnost venku. Kolo doplhuje vas zivotni
styl a aktivity. VZdy dodrzujte osvédcené postupy a pravidla

silni¢niho provozu.

| pfes moderni technologii je e-kolo v podstaté jizdni kolo; pro
spravnou funkci vyzaduje zakladni ddrzbu a pédi.

Zakladem je preventivni udrzba. Vyuzivejte nasi modularni
technologii a rozvijejte se s nami.

Pfipravujeme navody, videa a Zivou podporu, abyste ze svého e-kola
Engwe ziskali maximum.
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PREDSTAVENI VYROBKU A NAVOD K MONTAZI
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Obecné informace

Ventilek

Pedal

Klika

Retéz

Plaste

J0ISSIWSURL]| 1e9Y

Aianeqiead

Predni svétlo

Displej

Riditka

Zadni prehazovacka

Brzda

Baterie

Sedlo

Sedlovka

PREDSTAVENI VYROBKU A NAVOD K MONTAZI Y =Maldle
PREDSTAVENI VYROBKU A NAVOD K MONTAZI
Vykonnostni adaje Projekt E26 US E26 EU E26 STUS E26 STEU
Rozméry kola 1960%690%1200 196 0*690%1200 1960*690%1200 1960%690%1200
Welikost kola 26Inches 26Inches 26Inches 26Inches

Material rdmu

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Ma ximaln zatizeni

330 |b=(150KG)

330 Ibs(150KG)

330 Ibs(150KG)

330 Ib=(150KG)

Hmotnost kals

76lbs(34.5KG)

76lbs(34.5KG)

731bs(33.3KG)

73lbs(33.3KG)

Maximalni rychlest

19.8mph(32km/h)

15.5mphi(25km/h)

19.8mph(32kmyh)

15.5mph(25km/h)

Maximalni stoupani

30"

30°

"

30"

Zadni pehazovatks

7-Speed

7-Speed

7-Speed

7-Speed

Dojezd

38miles (62km)

S0miles (80km)

38miles (62km)

50miles (B0km)

Provozni teplota

23°F-95°F([-5~35)

23°F-95°F(-5~35)

23°F-95°F(-5~353)

23°F-95°F(-5~35)

Imenovité na péti asv a8v agv aav
Kapacita baterie 18AH 18AH 16AH 16AH

Zivotnost 500 Times 500 Times 500 Times 500 Times
Vykon motoru T50W 250W T50W 250W

Typ motoru

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Maximalni todivy FONm FONmM TONm TONmM
moment
Wetupni napéti 100-240V 100-240W 100-240V 100-2 400
Vystupni nap&ti 54y 54V 54V 54y
Vystupni proud 38 34 34 3A
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Co je v krabici

(1) E26 ST * Vyjméte kolo, sedlovku a krabici s nafadim.

* Odstrante (a recyklujte) veskery obalovy material.

* Krabici od kola a krabici s naradim uschovejte pro budouci pouziti.

N\ /

(2)E26

Krabice s kolem

Krabice s naradim
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Kontrolni seznam krabice s narfadim

Kli¢ 8-10mm

Kfizovy &roubovak

Screwdriver

4mm imbusowy kli¢

Nabije¢ka

-

I

Kli¢ 13-15mm Kli¢ 14-17 mm

L

5mm imbusowvy kli¢ 6mm imbusowy kli¢

Pedaly

PREDSTAVENI VYROBKU A NAVOD K MONTAZI
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YV ENsuE

Pokyny k montazi

¢ Vyjméte predni kolo.

¢ Z obou stran predniho kola

sejméte ochranné krytky.
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» Odstrante pénovou vypln a otocte displej do horni polohy na
riditkach.

+ Riditka umistéte do vhodné polohy: symbol kfize musi byt
uprostred.

‘Placethe handlebar atan appropriate position, and make sure the

“cross symbol" is located at the center.

@
BTV
-
-
.-"'

I

Imm Amm Smm
Hexkey | Hex key | Hex key

« CtyFi rouby nasadte 4mm imbusovym kli¢em a utahujte ve
vyobrazeném poradi po sméru hodinovych ruci¢ek. Zatim je zcela
nedotahujte.

+ Jakmile jsou fiditka i Srouby ve spravné poloze, srouby
rovhomérné a pevné dotadhnéte.
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* Vyjméte predni svétlo z kartonu.
* VVyrovnejte montazni polohu.
* Vlozte upevnhovaci dil do montazniho otvoru.

* Vyrovnejte otvor pro sroub a sroub utahnéte.

insertthe screw to tighten it.

PREDSTAVENI VYROBKU A NAVOD K MONTAZI = m S ) U I =

« Srouby utdhnéte v pofadi uvedeném na obrazku.

« Vyrovnejte otvory nosice, vloZte sSrouby postupné podle obrézku
a utahnéte je.

w

-
L
-
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« Srouby a podlozky namontujte podle obrazku. + Pedély jsou oznaceny R (pravy) a .l (levy); oznaceni ;
odpovida stranam e-kola. Pedal R patfi na stranu retézu, pedal L

+ Predni kolo upevnéte do vidlice a matici osy utahnéte klicem. na opacnou stranu. ’

Pouzdro osy musi byt sevieno uvnitf predni vidlice. * Levy pedal nasroubujte proti sméru hodinovych rucdicek, pravy

po sméru hodinovych ruci¢ek. Pevné utahnéte klicem 15mm.

+ Pred jizdou nahustéte pneumatiky rucni pumpou.
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PROVODCE DISPLEJEM
Prehled funkci
Displej nabizi rlizné funkce pro vase jizdni potreby:

* indikator stavu baterie

+ indikator vykonu motoru

« nastaveni a indikace Urovné asistence

* rychlost (aktualni, maximalni a prdmérna)

« vzdalenost (jizda a ODO)

» pomoc pfi veden kola

« ovladani a indikace svétlometu

« indikator chybového kédu

+ indikace USB, tepoveé frekvence a Bluetooth (rezervovano)
+ vlastni parametry (napf. prdmer kola, limit rychlosti, Groven
baterie/asistence, heslo pfi zapnuti, limit proudu ridici jednotky)
* resetovani

- -

Y ENsuIE

PROVODCE DISPLEJEM

] 1. Pfehled funkcf a rozloZen( funkénich oblastf

1 1.1 Pfehled funkef

¢ Displej poskytuje: indikator baterie, Groven pedal assist (PAS), rychlost

. (aktudlni, maximalni, prmérnou), zobrazeni trasy a celkového najezdu,
rezim pomoci pfi vedeni, zapnuti/vypnuti svétel a indikator chyby.

* 1.2 Funkéni oblasti
. 1.3 Definice tladitek

. Ovladac displeje méa pét tlacitek: zapnuti/vypnuti, plus, minus, svétlo a
_ pfepinac¢ informaci.

Indikétor baterie Svétlo zap./vyp.

Chybovy kéd Jednotka rychlosti
Rychlost Tempomat

Pomoc pfi vedeni Uroveli PAS

Jizda j ODO [ max. / Hodnota a jednotka
primér

]

1
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2. Béznéa obsluha
+ 2.1 Zapnuti/vypnuti

Dlouhym stiskem tlacitka napajeni zapnete nebo vypnete displej.
. PFi vypnutém displeji se baterie nevybiji; svodovy proud je mensi

b

nez 1uA.

Displej se automaticky vypne, pokud se nepouziva déle nez 10
| .
minut.

. 2.2 Prepinani udajd displeje

Po zapnuti se standardné zobrazi aktualni rychlost (km/h) a denni
| pocitadlo (km). Kratkym stiskem tlacitka informaci prepinate:
| jizda, ODO, maximéalni a prlmeérna rychlost.

Average speed
Figure 2-1 Display Interface Switching

2.3 Rezim pomoci pfi vedeni

Podrzte tlacitko minus; e-kolo prejde do rezimu pomoci pri vedeni
a pojede stalou rychlosti. Po uvolnéni tlaéitka se pohon okamzité
zastavi.

A Tento rezim pouzivejte pouze pri vedeni e-kola, nikdy béhem
jizdy.

2.4 Zapnuti/vypnuti svétel
Stiskem tlacitka svétla se svétla zapnou a podsviceni ztmavne.
Dalsim stiskem se svétla vypnou a jas podsviceni se obnovi.

Figure 2-3 Backlightdisplay interface
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2.5 Volba urovné PAS
Tlacitky plus/minus zménite Uroven PAS, a tim vykon motoru.

|
2.6 Indikace stavu baterie
Stav baterie zobrazuje pét dilkd. Pfi plném nabiti sviti véech 5
dilkG. Pri aplném vybiti indikator blika; baterii co nejdfive nabijte.

Empty power flashing
Figure 2-5 Battery Level Display Interface

2.7 Zobrazeni chybového kadu

PFi poruse elektronického systému displej automaticky zobrazi
chybovy kéd. Definice: EO21 porucha proudu; E022 porucha
plynu; E023 porucha faze motoru; E024 porucha Hallova
snimace; E025 porucha brzdy; E030 porucha komunikace.

A Po zobrazeni kddu problém neprodlené odstrante; e-kolo
nemusi fungovat normalné.

E023 Motor phasefailure E030 Communication failure
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VASE PRVNI JizDA
POZNAMKA: PFi prvni jizdé budte VELMI OPATRNI. E-kolo se v Dalsi funkce
aktivnim rezimu asistence pohybuje vyrazné rychleji nez bézné * Rucni ovladani plynem. V rezimu ruc¢niho plynu uréuje miru
kolo. Nejprve jezdéte na otevieném prostranstvi. Doporucujeme asistence poloha oto¢ného ovladace. Cim vice plynem otoéite z f
zadit s vypnutou asistenci, seznamit se s brzdami a fazenim a klidové polohy, tim vétsi vykon motor doda. Chcete-li zpomalit, v
potom Uroven asistence zvySovat postupné. plyn uvolnéte; v pfipadé potfeby soucasné brzdéte. Pfi pouziti

plynu neni nutne slapat, ale slapani setri energii a prodluzuje '

Bezpecnostni kontrola pred kazdou jizdou dojezd. e
+ Baterie musi byt nabitd a spravné namontovana. F

« Displej musi byt zapnuty a fungovat spravné.
» Brzdy, pneumatiky, pfedni/zadni svétla a kabelovéa spojeni musi
fungovat spravneé.

Obsluha nového e-kola

Podrzte tlacitko napajeni na levém Fiditku, dokud se nerozsviti
displej. Kolo se rozjede otocenim plynu nebo lapanim. Uroven 1
je nejpomalejsi, Uroven 5 nejrychlejsi a Groven 0 je jizda bez
asistence.

(1%}
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Pred jizdou na e-kole

Vzdy provedte mechanickou kontrolu:

» upevnovaci material je pevné zajistén;

* pneumatiky jsou spravné nahustény;

* brzdy funguji spravné;

+ fiditka jsou spréavné nastavena a upevnéna;
+ predni kolo je zajisténo a spravné uzamceno.

Béhem jizdy

» Dodrzujte pravidla silni¢niho provozu a mistni zakony.

+ Respektujte motoristy, chodce a cyklisty. Nezavodte ani
neprovokujte jiné cyklisty.

+ Jezdéte opatrné a s odstupem; pouzivejte cyklostezky, dodrzujte
znacky a signaly.

+ Pfi odbocovani pouzivejte spravna gesta. Nenoste sluchatka,
nevozte dospélé spolujezdce ani naklad omezujici vyhled ¢i
ovladani.

N, & e -
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Nejezdéte za spatné viditelnosti (svitani, soumrak, tma), za
Spatného pocasi, pfi extrémni Gnavé nebo pokud kolo vyzaduje
udrzbu.

Jizda v terénu
» Dodrzujte mistni predpisy. trénujte na lehkém terénu,
pouzivejte ochranné vybaveni a jezdéte s doprovodem.

Jizda v desti

* Mokrému pocasi se pokud mozno vyhnéte; musite-li jet, snizte
rychlost. Vlhko zhorsuje viditelnost, brzdéni a trakci a zvysuje
riziko nehody.

Jizda v noci
* No¢ni jizda je nebezpecnéjsi. Noste reflexni odév.
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+ Dodrzujte mistni pfedpisy pro no¢ni jizdu.

* Odrazky nenahrazuji povinné osvetleni. Pfed noc¢ni jizdou
zkontrolujte jejich stav a nikdy je neodstranujte.

* V noci nebo za Spatné viditelnosti vZzdy pouZivejte vhodné
osvétleni. Jizda bez svétel a odrazek mlze vést ke smrti nebo
vaznému zranéni.

Extrémni a agresivni jizda

Konstrukce e-kola ma omezeni pevnosti a odolnosti. Extrémni,
kaskadérska nebo zavodni jizda mize tyto limity prekrocit a
zvysuje riziko smrti a vazného zranéni.

BEZPECNOST A VAROVANI

¥ ensuis

Tipy pro zvyseni dojezdu
Dojezd na jedno nabiti se vyrazné lisi podle jezdce, terénu, vétru,
zapojeni jezdce a hmotnosti nakladu.

Pro nejlepsi dojezd:

* jezdéte s nizsi Urovni PAS;

* pfi jizdé do kopce pouzivejte nizsi PAS a Slapejte:;
* pri rozjezdu ze stojiciho stavu slapejte.

Recyklace baterie

Nepouzitelnou baterii zlikvidujte podle statnich a federalnich
predpis. Lithium-iontové baterie nepatfi do bézného
komunalniho odpadu.

Doporuceny interval udrzby

Pravidelna kontrola a Udrzba zajistuji spravnou funkci a snizuji
opotrebeni. Uvedené intervaly jsou pouze orientacni.

w
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BATERIE A UDRZBA

Nabijeni baterie e-kola

Baterii Engwe nabijejte nasledovné:

» Otevrete kryt nabijeciho portu a kolo slozte.

* Vlozte kli¢ do baterie a drzte jej, dokud jej neotocite po sméru
hodinovych rucicek az na doraz (po Uplném zasunuti zapadky lze
baterii vyjmout).

« Baterii vysunte; je tézka, nenechte ji spadnout.

Informace o nabijeni

Baterii Ize nabijet na kole nebo po vyjmuti. Pfed nabijenim ji
vypnéte. Doba zéavisi na zbyvajici kapacité; zcela vybitéa baterie se
nabije priblizné za 6 hodin. Po Uplném nabiti se LED nabijecky
zméni z Cervené na zelenou; poté nabijecku odpojte.
Nenechavejte ji pripojenou dlouho po plném nabiti ani pres noc.
Mirné zahrati baterie a nabijecky je normalni. Pfi neobvyklém jevu
nabijeni preruste a kontaktujte podporu Engwe.

BATERIE A UDRZBA

Y ens

Ue

BATTERYAND MAINTENANCE

Poskozeni nebo vada zarucniho dilu zplisobena nedodrzenim
navodu, vyssi moci, nehodou, nesprévnym pouzitim,
zanedbanim, zneuzitim, komerénim pouzitim, Upravou,
nespravnou montazi, neoriginalnimi dily/pfislusenstvim,
nespravnou manipulaci, poskozenim vodou, extrémni €i
kaskadérskou jizdou nebo nespravnou Udrzbou neni kryta. Neni
kryt ani neautorizovany servis nebo pouziti neautorizovanych
dild.

Baterie nejsou kryty pfi poskozeni pfepétim, nespravnou
nabijeckou, nespravnou udrzbou, béZznym opotrebenim nebo
vodou.

~
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Kazdych 6 mésici
1207-2011km
(750-1250mi)

* Zkontrolujte pohon a
viechna lanka/bowdeny.

* Odborny servis;
promazte stredové
slozeni.

* Podle potreby vyméiite
desticky, plasté, lanka a
bowdeny.

Interval Kontrola Service Vymeéna
Tydné + Zkontrolujte spojovaci + Otfete ram; podle potfeby | * Wyménte poikozené dily
160-323km material, pohon, kola a ram. | sefidte kabely fazenijbrzd. potvrzené
(100-200mi) podporou/servisem.
Mésiéné * Zkontrolujte brzdy, lanka, * Vycistéte a namaite * Podle potfeby vymérite
402-1207km fetéz, paprsky a pohon: zkontrolujte dotazeni | lanka brzd/fazenia brzdové
(250-750mi) prislugenstyi. klik a pedald. desticky.
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- OMEZENA ZARUKA Tato omezena zéruka se vztahuje pouze na plvodniho majitele
' ' e-kola zakoupeného online nebo v prodejné Engwe. Zacind dnem

E-kolo nelze zapnout — baterie je vypnuté nebo vybitd, poskozena, pfipadné prevzeti a konci uplynutim zarucni doby nebo prodejem/prevodem '

je $patny kontakt displeje/fidici jednotky. Zapnéte nebo Uplné nabijte baterii; kola na jinou osobu.

poskozenou baterii vyménte; obnovte spojeni nebo vyménte vadny dil.
Motor, akcelerator, fidici jednotka, nabijecka a lithiova baterie: 1 f

Asistence nefunguje / fazeni, brzda nebo displej nefunguji spravné — rok; pfi poruse pfi béZném pouzivani je poskytovéna bezplatna

porucha snimacde rychlosti, pfehazovac nebo brzdovy tfmen nejsou sefizeny, dodavka dila. ’
pfipadné je Spatny kontakt. Vyménte snimac, sefidte pfehazovac &i tfmen a ,
obnovte spojent. Zaruka se nevztahuje na bézné opotfebeni ani spotiebni dily,

napriklad pneumatiky, duse, brzdové desti¢ky, kabely a bowdeny,

Nelze nastavit rychlost / rychlost je nizsi nez 10km/h — nizké napéti baterie, v, v
Y Y ' P riditka, retezy a paprsky.

poskozeny plyn, Spatny kontakt nebo pruzina. Nabijte baterii a vyménte
vadny dil.

Nedostateény dojezd — nizky tlak pneumatik, chyba nabijecky/fidici
jednotky, poskozena baterie, protivitr, nerovny terén, nadmérna hmotnost ¢i
nizka teplota. Nahustéte pneumatiky, zkontrolujte nabijecku a ridici
jednotku, vymeénte vadny dil a baterii udrzujte nad 0°C (32°F).

11E PrOLECUVE DOAra Ul LNe Dawery
is broken




OMEZENA ZARUKA ' E I-l = L" =

Vazeny zakazniku!

Dékujeme za zakoupeni vyrobkl rady ENGWE!

Zarucni servis: aktualni zaru¢ni podminky najdete na oficialnich
strankach Engwe.

Pri problému s kvalitou kontaktujte poprodejni servis Engwe nebo
zékaznicky servis prodejce, u kterého jste e-kolo zakoupili.
Uvedte ¢islo objednavky, misto nakupu a video zaznamy
problému.

OMEZENA ZARUKA




